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Edasi wlnnlld! nüüd näitama peate, 
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Jt 
elolew laululugu kirjeldab Jaanuse wõitlust 
sel ajal, kus Eestimaa Daanimaa walu-
sufe all oli ning piiramata ülekohus siin 

* walitses. Üleüldine ajalugu (Dr. K. O. 
Lindequist) kirjutab selle üle: „Algusest 
saadik oli iseäranis Harju ja Wiru 
eestlaste elupõlw Daani Walitsuse all raske. 

Eestlaste käest wõetakse põllud ära ja asutatakse mai-
sad peäle. Õigust nad ei leidnud. Kuningas elab 
kaugel. Maawalitfejad heitsiwad rõhujate nõuusse. Eest-
lased kaebawad, „neid waewatawat̂ . pekstawat, ning 
nad ei saada oma suure raske töö eest kuiwa leibagi; 
nende noorikud ning tütred techatawat ära; omandus 
kistawat käest, neid tarwitatawat kui pärisorje." See 
on mäsfunõuu! hüüawad kaebealused. Paawst käsib piis-
koppa rüütlitele appi minna; ordu suurmeister peab 
nõuu, kuidas mässumõtteid soigutada. Eestlased taha-
wad ise kuninga palwete minna, aga ei lasta. Seal 
raputas Eestimaa weel kord ahelaid. Tuha all hõõ-
guw wiha lööb lausa lõkendama. Iüripäewa õhtul a. 
1343 loitis Harjumaal kõrge mäefelja peäl maja lee-
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kides üles. See oli wõitluse märgiks ning selsamal 
ööl raiuti halastamata maha, mis wõerastest ette-
juhtus. 14. mail puutusiwad eestlased wiimaks Tallinna 
müüride all ordumeistriga kokku, kus hirmsa wõitluse 
järele ordurüütlid wõitjaks jäiwad, ning eestlased 
pärissulasteks langesiwad." 

Sellest ajalootikust sündmusest andis tuntud kir-
janik Bornhöhe pealkirja „Tasuja" all raamatu 
wälja, kus Jaanuse elulugu kirjeldatud sai, kes sel 
ajal, kus eestlastelt kõik omandus oli ära wõetud ning 
neid kui pärisorje tarwitati — oma pärisperemees 
oli. Seda iseäralikku õnne oli tal oma suurisa Wahu-
rile tänada, kes nii määratu tugew oli, et noori puid 
wõis juurtega wälja kiskuda. Vahurile sai piiskopi 
poolt priius ning maad kingitud, sellepärast et ta 
kord teda karu küüsist peastis. Jaanuse isa Tambet oli agar 
mees, ostis omale sulased, ehitas kena maja, kõrwali-
sed hooned ning haris suureste põldu. Õppis Saksa 
keelt ning käis nendega läbi, ehk küll Wahur teda 
selle eest hoiatas, ette nähes, et sellest wiimaks neil 
hädaoht kaswab. Oma poja Jaanuse pani ta Tallinna 
Musta-munga kloostrisse õppima, ning tal oli nõuu Jaa-
nuft täieks sakslaseks ja kirjatargaks kaswatada. Kümne 
aasta Manuselt õppis Jaanus Loodijärwe lossthärra 
(kelle maa peal nende maalapike oli) lapsi: Oodot ja 
Emiliet tundma. Heasüdamega tütarlaps Emilie pi-
das Jaanusest palju lugu, kuna ta wend, tigeda loo-
muga Oodo, kadedust ja wiha Jaanuse wastu awal-
das, sellepärast et Jaanus, kellega ta ühe wanune 
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oli, temast waimulikua kui ku ihulikult üle oli, kuid siiski 
Emilie lepituse mõjul saiwad nad hästi läbi, ning 
käisiwad ja ratsutasid rõõmsaste koos. Jaanus oli 
15 aastaseks saanud, kui ta nendega koos wälja 
sõites üht wana eremiiti tundma õppis, keda rahwas 
Prohweti-Pärdiks" kutsus, tema päris nimi oli Bartel 
von Löwenklau, kes noores põlwes wägew sõjamees 
oli ning eestlasi aitas ära wõita, kuid kord sai ta ras-
keste haawatud. Maarahwas, kelle waenlane ta oli, 
wiisid teda koju ning peastsid õnnelikult ta elu. 
Rüütel õppis eestlasi tundma ning armastama ja asus 
nende keskele, kus ta metsas üksikmunga elu elas ning 
rahwale oma arstikunstiga abiks oli. Selle eremiiti 
juuresolekul teutas Oodo Jaanust ränkade sõnadega, 
sellepärast et Jaanuse tuline täkk, keda ta omale 
palunud sõita, teda seljast maha wiskas. Jaanuse 
wiha leekis põlema ning laksataw lops pani Oodo 
pale punetama, keele waikima ja jalad tuikuma. Oodo 
tahtmine oli isa paluda Jaanust hukata lasta, kuid 
Emiliel läks korda Jaanuse ilmasüütust selgeks teha, 
ning ähwardawad pilwed Jaanusest pöörda. Sellest 
ajast hoidis Jaanus ennqst mõisast eemal, ehk ta küll 
igatsust Emilie järele tundis. Wana eremiit tundis 
kartust Jaanuse tulewiku eest ning hakkas talle õpe-
tust andma kõigis teadustes ja ka wehklemisekunstia. 
Jaanus oli terane õppilane, ning 8 aasta jooksul 
oli tal kõik tarkus teada, mis sellel eluwilunud targal 
eremiitil ülepea õpetada oli. Ta oli kena ning tugew 
kui wana isa Wahur. Saksa ning Ladina keel olid 
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tol selged. Juhtumise kombel kord metsas jahil olles 
sattus Emilie Jaanuse maja lähedale, uägi Jaanust 
aedas. Nende jällenägemine oli euam kui südamlik. 
Emilie imestas wäga Jaanuse kõrge teaduse, ning 
meheliku tugewa kogu üle, kuna Jaanus oma süda-
mees tundis, et ta ingelilusat Emiliet armastab, kuid 
seletuseni see ei tulnud, sest warsti ilmus sinna rüütel 
Kuuno, Emilie auustaja — ning südamlikult juma
laga jättes lahkusid nad. 

Seal ilmus. Jaanuse elusse suur muutus. Ta oli 
alati walmis olnud igapidi oma suguwendade elu 
kergitama, kuid seekord awitas ta ühte wäest poisikest, 
kes hirmsaste peksta oli saanud, sellepärast, et ta 
oli julgenud Oodo koera, kes teda kiskus „tigedaks 
hundiks" nimetada. Seesama poiss, nimega Maanus, 
põgenes kupja eest metsa, kes teda puruks peksta äh-
wardas, sellepärast et ta haigel olekul tööle ei ilmunud. 
Kolmandamal päewal ajas teda nälg Jaanuse juurde, 
kes talle süüa andis ning puhata lasi. Tige kubjas 
tuli hommikul Jaanuse juurde poissi taga otsima. Jaa-
nusel oli kahju ning tegi, nagu ei teaks midagi poisist. 
Kubzas käskis sulased maja läbi otsida. Jaanus las-
kis kubja oma fulastest hoowist wälja wisada. Salalik 
tige kubjas läks longates mõisa, kus ta südant 
lõhestawalt hoigades Oodole kaebas, et Jaanus pi-
dada mõisa wara riisuma, ning nüüd, kus ta nõud-
nud üht jooksikut wälja anda, olla härrad hirmsaste 
sõimanud ning teotanud, teda ennast poolsurnuks peks-
nud. Õnnetuseks oli paar päewa enne seda wana hea 
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rüütel ära surnud, ning noored rüütlid, kes matusele 
olid ilmunud ja seda juttu pealt kulasid, pakkusid 
Oodole oma abi Jaanust ära häwitada, sest Eesti-
maal ei tohtida ühtegi prii talupoega olla. 

Warsti oliwad rüütlid enda sulastega Jaanuse 
isa hoowi wärawate taga, ning wana Tambet, kes 
paha aimamata neid sisse lasi, langes kohe mõegatera 
alla. Kära peale tuli Jaanus hoowi peale, mis ratsalist 
juba täis oli, ning nähes kuidas isa raskest hoobist 
rabatud maha tuikus, tormas lööja rüütli 
juurde, keda ta ühe raksuga sadulast wälja kiskus ning 
oma jalgade alla trampis, siis temalt moega oma 
kätte kiskus. Seda Kalewi tegu nähes olid rüütlid 
esiteks kohmetusest kanged, kuid siis tormasid kõik 
Jaanuse ning tema sulaste peäle, kes talle appi tõtta-
sid, et ennem taga ühes surra, kui Jaanust hädasse 
jätta. Wägewalt lõhkus Jaanus rüütlite ridades, kuid 
üks sulane teise järele langesid nende hoopite all, 
ning nähes, kuidas wiimane sulane lõhkilöödud peaga 
maha kukkus ning ta enese taganemise tee taheti 
kinni panna, rajus ta ennast oma kotta tagast. Rüütlid 
panid maja põlema, kuid Jaanus peästis ennast salaja 
põgenemise läbi. Sellest ajast käis Jaanus kõik Mes-
timaa läbi, tulise kõnega igal pool rahwast üleüldisele 
wõitlusele rõhujate rüütlite wastu üleskutsudes. 1343. 
aastal leekis korraga tuli igalpool: tuhanded [haan-
lased ja sakslased saiwad maha tapetud, Paadise 
kloostri mungad maha notitud. — Saaremaa käredad 
pojad tapsiwad ühe päewaga ligi tuhat sakslast. Jaa-
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nuse käe alla langes Oodo, kes ta haawatud isa oli 
lasknud keldris surnuks näljutada;?aga rüütel Kuunot 
peastis Emilie, kes pölwili palus teda elusse jätta, 
sest ta olla tema peigmees — ning Jaanus andis 
talle armu. — Sealt tõttas ta Tallinna alla, kus 
ta wägilafe surma leidis. 

Iga rahwas auustab enda muistseid kangelasi lau-
ludes, selleparast olen ka mina selle laululooga püüd-
nud wägewat Jaanust auustawalt mälestada. 

of aul cJllünsoerg. 



Jaanuse surm. 
lik laululugu eestlaste wõitlusas! 

14-mal aastasajal. 

Talupojad: 

V^lUXles nüüb, wennad! saja büüö hoiab, 
d ^ Ä ü r kauase öö järel — päike meil paistab. 

^.Gf Wägilane "Jaanus laeb lõhkuma rüütleid, 
Ca jäädawalt purustab orjuse Kütked. 

Jobi ainuke on ta siin Eestimaa pinnal, 
Res priiuse põlwel meil ülesse sirgun'd. 
Rui wägew ta rind, kui wägewal healel, 
Ca ärkama pani Koik uinuwad hinged. 

Jaanus: 

„Edasi, wennad, nüüd näitama peate, 
„kas raudoseid riideid weel lõhkuda wõite. 
«Rull näen ma, oh wennad, et wõitlus teil raske, 
„ Sest liiga teid kurnanud orjuse kütke. 
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,, Kuid pidage meeles — teil Kergem on surra, 
„Kui alatu orjana Kaduma minna. 
„Ceil Kaswasid tütred — Kui õrnemad lilled, 
,,CKs jultunud rüütlid neilt kitkunud õied. 

,,5est üles! nüüd rahutud kangemad pojad, 
«Ci maalewas puududa todi meil keegi. 
„Сеіі teada — et Tallinas ootawad rüütlid, 
»\le\\ julgust on palju — neib kaitswad raudriided." 

Talupojad: 

„Kas nemad — ehk meie; wõi sureme udes, 
,, Kuid keegi neid orjata enam ei todi. 
„5urm wõitluse wäljal on meestele magus, 
„Sest woolagu Eestimaal ojana weri." 

Jaairns 

„Kui ilus! kui tore! kui wõitluse tantsul, 
„üeil lahkeste naeratab priiuse päike, 
„kui ilusail kiiredel — mängiks ta mõegal, 
„kui näeb, et nõrelöab punasel wereb 

„küll roosina õitseks — Се' tütrete palged, 
„Kui isamaa pinnalt on däwitud ordud. 
„Ci lõbustaks enam neid widatud rüütleid, 
„Waiö hõiskawalt kutsuksid kallimad peiud, 

„5iis aasatel õitseksid kenamalt lilled, 
„ka linnu laul kõlaks Heil kenamal toonil. 
„Геіі kaswaksid pojad — kui tugewad tammed; 
„5est üles nad sirguksid priiuse tundel." 
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Ning wölhuwaU filmil ta Kaasa Kõik läksid, 
€t wägewal rammul kord lennuta iapreid. 
Ci surma need kartnud — seks wcümis nad olid, 
OH maru jõul kisk'sid neid Jaanuse sõnad. 

Ju paisisiwao silmi neil tallinna tornid, 
Ju müüride ümber end tormile seadsid. 
€eil Casuja ilmunud, wärisege nüüd; 
Rui wägew me' saanus, kui vväetid need rüütlid. 

Ning toredal täkul neil saanus eel sõitis, 
toi tmata kindlus ta raudsest näust hülgas, 
ftui terasest raotud ta wägewao liikmed, 
Ning põlgtuse wibal tal leekisid silmad. 

Jaarnis: 

„Nüüd võitlusel seadke! (nii müristas saanus), 
„Mull' sõnumid toodi, et suured väesalgad 
„Neil appi on tulnud, ju rmbtawcü nemad; 
„kuid pldake meeles ~ neil selgas raudriided, 
„5ealt kergeste põrkajad wagewad Ьооріо." 

Rahwas: 

Ning biüg'was raudriiedes sõitsiwciö rüütlid, 
Ci otsa poln'd naba, nii palju neid oli. 
Neil led^isid mantlid, kus rist mõegal seisid; 
Ras rüütlid — ebk rabwas nüüd langema pidi. 

Ju kokku nad põrkasid wägewal rammul, 
Ш\ wibaseo tiigred, seal lobkusid mõehib 
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Ci armu siin antud — ei ootanud keegi, 
Ka surmani haawatud wõitlesa weelgi. 

£bk Kaitseta ibul küll maapojad olid, 
Ci raudnie siiski neid kohkuma pannud, 
Kui wägewad hiiglased lõhkusid neid. 
Kuid siiski liig tinti ka kõwemad Wapid 
Raudriietelt tagasi põrkasid. 

Kui tavaks neid pikne, nii langesid mehed; 
5iin rüütlid, seal weriselt eestlased. 
„Kuid maruna murdis wägewal kael 
5uur Maanus neid rüütleid Kalewi jõul." 

Kus iiales pööras, seal tõusiwad kubjad, 
Za raudsest käest lõdutud rüütlite kenad. 
Kui õhernaö lõuendid, murdis raudnideid, 
Ct hirmunult rüütlid „Я е Marid" büüöfid. 

Nii wõitles ta kaua, ju eestlased lootsid, 
Kuigi neilt palju — ju langenud olid, 
Siiski neid Maanus weel wõidule wiid; 
Ning priiuse päike neil hiilgawalt tõused. 

Kuid äkitselt rüütlite keskel seal kõlas 
Koledam kisa — mis iiales kuuldud. 
Sell' kõla sees peitus just Cestimaa saatus, 
öeal langes me priius, seal langes me Jaanus. 
Ning karraga waikis ka koletu wõitlus. 
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Neiud: 

Oüüb nutke hõik neiud . . . . 
Ob nutke kõik mehed . . . 
Ob nutto ka piinatud Eestimaa. 
Rui põhjatu armul teid armastas ta. 

Siin were sees lamad me wägimees Maanus, 
€al kümnetest haawadest werine rind 
Werd purskades tõuseb, kui tabaks seal bing 
tu elu weel rahwale boieloa . . . 
£iig kahju tal kalewist lahkuda . . . 

Talupojad: 

Яга neetud need käed, 
Ara neetud need rauad, 
Kes Jaanusel rindu nii koledalt loid. 
Kui kurwalt nüüd ringi waatwad ta silmad. 
]u siirma wärinad . . . 
Üle keha tal käiwad . . . 
Kuid siiski ta püüab weel ülesse tõusta, 
Weel kord — siin mõeka langeda lasta. 

Rüütlid: 

„€i jäksa enam te' Kalewipoega, 
«Me konta siin toorel jõul murda. 
„Ca möllas siin ümber — kui koletu Saatan, 
„Kui loomasid wõttis meid pooleks siin lüüa. 
„üõesf parajal pilgu! meid Dreynleven peästis, 
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„Kui külje poolt piigiga rindu tal pistis. 
„Siin seisab ta nüüd — Kuid waatfce, et silmad 
„Ka surmatunnil tal leekida wõibad." 

Rahwas: 

Ning surmale sirgusid wägewad liikmed, 
kuid raskeste õdkasid werised buuleo: 

Jab — surra lahingu wäljale 
Oa magus, ülenöaw wõttiale, 
kuid teades, et isamaa langenud, 
Werd nutma paneb mu südame. 
Ciig raskeks mull' lakkumist teinud. 
Dead ööd — mu isamaa. —-

Rahwas: 

Seal müdinal katsiwad päikese kiireid 
Paksemad pilwed, maad pimedaks kattes; 
Nad tubanoel кееіеЬе! wingudes tõtfsid, 
Raskel woolusel mässates Mõllates. 

Seal wägewam mürin maa kõikuma pani, 
Kui bäwitaks praegu ta terwe maailma; 
Raks raksul lõi wälku kä koledam pikne, 
Kui tabaks Koik loodus nüüd põlema minna. 

€i wibm — waid meri sealt ülewalt langes, 
Ning maruga udes nüüd metsasi murdis, 
kes peasta end radad, see põgenegu nüüd . . . 
Wägew Caara peab Jaanusega matuseid. 
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Talupojad: 

ftui waimuoefi aetud, 
Nii põgenesid rüütlid, 
Res Jaanuse mõegast weel peafenud olid, 
Ci üksnes rauoriie neid wõidule wiinuö, 
Waiö birwitaw Saatan neil abiks seal olnud. 

Rahwas: 

Jab, saj anded aastad ta abiks neil oli, 
Kabwa \ea!\t kitkuda kangemaid poegi, 
Clada, orjata — wõis ainult üks wäeti, 
Ruio igaüks parem seal langema pidi. 
Nii eestlaste waimu seal uinuma pandi; 
5eks wõimu. neil oli, seks wõimu neil anti, 
€bk küll selle WOSTU ka Kooma paciwst oli. 

Ning kõrgel mäel kõndis, 
Seal biilgwal näul Saatan 
Res sõbrana rüütlitel kõneles: 
Ce' ofawus kõrge, sest auustust ma tunnen, 
Ning igawesi Celle ka tänulik olen!; 

Kui rõemul näen põllu peal tuikuwat 
Neid kangelaste järeltulijaid, 
Rui wäetiö nad nüüd wälja näitawao, 
Rui konnad nad seal ümber ronijad, 
Silm kustun'd atra wärifeöes boides, 



n 

Nad nõdralt ast'wad KaiKen'd särkides; 
Kuid tublist tantsib kupja malk neil selgas, 
]ab, tunnistada wõin nüüd ilma ees,^ 
Meil õigus neist rääkida põlates! — 

Xaäunuä looofuseä. 

Kalju õnne pakub julgel lootus, 
Nrgadele ainult meeldiwalt 
Ulatad ta karikat, et janus 
5eiaks julgel buuldel wiibiwad. 

Qbeo looduses ka meite silmi petwad, 
l)ülg'walt äratades kõrgel lend'waid mõtteid. 
Kuid niipea kui silmad nendelt ära pöörad, 
Olema end kõigist maba jäetud tunned. 

Meile antud rasked elu tunda, 
Ülendawad radu leiame 
daudades, kus kurwastaad süda 
Meinaks neid, kes kallid temale. 
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